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Abstract. The topic of our research is the structure of phraseological units of the
German language in modern media. In my opinion, this topic is insufficiently analyzed
and ignored when studying a foreign language. For this reason, some foreign language
learners know nothing about idioms, proverbs, and phraseological units.
Phraseological units accompany us at every step, and it is useful to know them or at
least understand what meaning they carry. This work is intended to explain both
theoretical and practical topics of this problem. The studied examples of
phraseological units were found in two mass media. These are the German-language
newspapers Spiegel and Welt.
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CTPYKTYPA ®PAZEOJIOI'MYECKUX EJUHUIl HEMEIIKOI'O AA3bIKA
B COBPEMEHHbBIX CMHA

Annomauyun. Tema Hawe2o ucciedo8anus CMpyKmypa @dpazeonocuteckKux
eOuHuy Hemeyxkoeo Asvika 6 cospemennvlx CMU na moil 632140, sma mema
HeO0oCmamoyHo NPOAHAIUIUPOBAHA U USHOPUPYEMCS NpU U3VYEHUU UHOCMPAHHO20
azvika. I[lo smou npuuune Hekomopbvle uzydaroujue UHOCMPAHHBIU A3bIK HUYE20 He
3HaOmM 0 UOUOMAX, NOCT08UYAX U (hpazeonocuzmax. Dpazeonocuzmvl CoOnpPoBOHCOAOM
HAC HA KAXHCOOM Ulazy, U NOJEe3HO UX 3HAMb UIU XOMsL Obl NOHUMAMb, KAKOe 3HAYeHUe
oHu Hecym. Jlannas paboma npu3eana oOvACHUMb KAK meopemuieckue, max u
npakmuyeckue — memvl  9mou  npooremamuxu.  HMccnedyemvie  npumepbl
@pazeonocuzmos O6bLIU HAUOEHbI 8 08YX CPeOCMBAX MAcCco8ol ungopmayuu. Imo
Hemeykoszvlunble cazemul Spiegel u \Welt.

Knwueevie cnoea: ¢pazeonocuueckue  eounuynvl, Hemeyxkue CMU,

nyoauyucmuka, oopaz Pocccu Spiegel, Bild,['epmanus.

The language has special lexical units that are rich in the expressive means of
the language, giving the language a national color, expressiveness, imagery, liveliness,
emotionality. These lexical units are stable combinations of words of the language and
are called phraseological units. [1].

Learning any foreign language is unthinkable without familiarizing yourself
with the language of the press and mass media. Everyone who started reading
newspapers or watching news in a foreign language faced the following problem:
today's language of journalists is full of expressive and emotionally-colored
expressions that are difficult for an untrained reader to understand. In this work,
attention is focused on the use of phraseology in publicistic speech.

In the process, we turn to two Internet sources: Spiegel and Bild. Using the
phraseological units found in these newspapers, we will analyze the image of Russia
in the eyes of the German press. That is why we will pay close attention to political

articles and texts.
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Why is the image of Russia based on the example of «Spiegel» and «Bild»? In
my opinion, these magazines can most accurately reflect the situation in the German
media industry, since they broadcast both for German citizens and for an international
audience in 30 foreign languages. In other words, they express a balanced, officially
confirmed point of view.

Der Spiegel is one of the most famous weekly magazines in Germany. The
magazine describes itself as «the most important information and political magazine in
Germany and Europe with the largest circulationy.

The online version of the journal was used in the work. It regularly covers news
not only from Germany, but also from the world of politics, economics, culture, sports
or science. The second source of this work is the popular German publication die Welt.
«Die Welt «is an influential informational German daily newspaper published by»
Axel Springer-Verlag», which is popular with representatives of the German business
elite. [5].

In the process of analyzing phraseological units, we were able to clearly see how
the German media presents Russia to its readers. To create an image of Russia in their
materials, foreign journalists use evaluative vocabulary and phraseological units.

Not only in German, but also in any other language, there are stable small
indivisible phrases, and winged expressions that we often use in everyday speech.
These phrases allow you to express emotions, impressions, and relationships much
more succinctly, accurately, and clearly. Thanks to these well-aimed, bright sayings, it
becomes livelier and more emotional. Such expressions are called phraseological units,
and the section of linguistics that studies them is called phraseology. First, you need to
find out what this term includes.

Phraseology is a linguistic discipline that studies stable combinations of words
with fully or partially reinterpreted meaning.

Now it would be advisable to consider the term phraseology and its origin.

Phraseology — (from the Greek ¢pdoic — «turn of speech» and Adyog —
«teaching») — this is a stable phrase peculiar to a particular language, the meaning of

which is not determined by the meaning of the individual words that make up it. [3].
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Among the features of phraseological units, there are figurativeness, emotional
expressiveness, expressiveness and evaluative character.

In a narrow sense, phraseological units include stylistically colored stable turns
with a pronounced emotional-expressive and evaluative component.

Using concrete examples, we will analyze the structure and meaning of some
phraseological units that were found in magazines.

1. Im Mittelpunkt stand der Bukarester Beschluss der Staats- und
Regierungschefs vom April 2008, wonach Georgien und die Ukraine als Nato-
Mitglieder willkommen seien [5].

* im Mittelpunkt (des Interesses / der Debatte) stehen-pay attention to
something.

2. Russland legt die Absage an einen Fahrplan fiir eine Mitgliedschaft als griines
Licht fiir sein Vorgehen gegen Georgien aus, heifit es in dem amerikanischen Protokoll
der Sitzung [5].

* griines Licht geben-give permission to start something in order to do
something.

According to Duden 11, this phraseology has its origin in traffic light signals.
And it has the name of the color in its composition.

3. Damals litt Kenia unter blutigen politischen Unruhen, die Manner sollten zur
Vernunft gebracht werden [6].

* jmdn. zur Vernunft bringen - bring someone to reason

This phraseology always expresses instructions and hope that the situation can
be improved.

4. Dieser war auf andere Weise bei der Parteibasis so ungeliebt, dass er in
Notwehr die lustig fundamentalistische Sarah Palin aus dem Hut zog [5].

* etwas aus dem Hut ziehen-create something amazing, make a decision that no
one expected; produce surprise.

This synonym comes from the art of magic tricks, when a wizard takes a rabbit

out of a cylindrical hat that was previously empty.
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The study of phraseological units is an integral part of immersion in the
environment of a foreign language. Also, analyzing the structure, semantics and
stylistic coloring of phraseological units, you can imagine the image of any state.
Today, the image of Russia is outlined by German journalists very simply and
schematically, nothing ambiguous and controversial. The image of Russia is always
interpreted in the same way, Russia's aggression and the desire to control everything
and everyone are constantly emphasized.

This allowed us to prove and once again make sure that the phraseological units
contained in political articles best express the attitude and assessment of the journalist
to the events taking place, reveal the direct relationship to the surrounding world or the
worldview of a people or a group of people united in one way or another by a certain

geographical space.
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